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AHHOTauus

CraTbsi nocesilLieHa npo6neMaM Oﬁy‘-leHMﬂ WHOCTPaHHOMY fA3blKY, B TOM
Yuncne pycCKoMy A3blKy Kak MHOCTPaAHHOMY, B BbICLLEM y'~|96HOM 3aBefe-
HUW Ha COBPEMEHHOM aTane.

MepBocTeneHHo 3apadent cMcTeMbl 06YHEHUS MHOCTPaHHbIX CTYAEHTOB
CTQHOBUTCS HEOOXOAMMOCTb (POPMUPOBAHUS MEXKYNBTYPHON KOMMETEH-
LMK Kak nokasarens CroCco6HOCTU K YCNELIHOMY KOHTaKTy C npefcTasu-
TeNnsAMM WHbIX KyNbTyp. MeXKynsTypHoe 06LLEeHNe MOXET ObiTb YCNELLHbIM
NP1 B3aMMHOM COBMIOAEHNN KOMMYHUKaHTaMu onpefeneHHbIX YCIoBuiA, K
KOTOPbIM OHW BOMKHbI 6bITb MOArOTOBNEHbI.

Y4e6HbIN TEKCT, ABNAIOLLIMIACS BaXHbIM CPeACTBOM npoLecca 0by4eHus,
aKKyMynpyeT 0COBEHHOCTU HE TOMbKO A3bIKa, HO U KYNLTYpbI, 1 0bnafaet
NONUAYHKLMOHANBHBIM XapakTepoMm. LlenenanpasneHHoe obpatleHve K
y4e6HOMY TEKCTy pacLUMpSET OMana3oH ero MPUMEHEHUs Ha 3aHATUAX
PKW, no3sonsieT 06patutbCsl K HEMy He TOMbKO B LiESIIX 00yHeHUs A3bIKY,
HO W L7191 Pa3BUTUS Y MHOCTPAHHbIX YHaLUMXCSH KAYECTB, HEOOXOAUMBIX 418
MEXKYIBTYPHON KOMMYHVKaLWW.

ABTOp 0603Ha4a€eT BO3MOXHOCTM MCMONb30BaHWA TeKCTa B Mpouecce
hopMMPOBaHUS MEXKYNBTYPHON KOMMETEHLMN, 06paLLasch K CO6CTBEH-
HOMY y4e6HOMY NOCOBUIO M OMbITY PaboThbl C PA3NNYHBIMU KOHTUHIEHTaMM
VHOCTPaHHbIX Yy4aLLmXCs.

KnioueBble cnoBa: TEKCT, y4ebHbIA TEKCT, TEKCTOBas [EATENbHOCTb,
NONUEYHKLMOHABHOCTb, MHOA3bIYHAA KOMMYHUKATUBHAS KOMMETEHLMS,
MEXKYNbTYpHasA KOMNETEHLMA, PYCCKMIA A3bIK KaK MHOCTPaHHbIN.

BBepgeHune

CoBpeMeHHas cucTeMa JIMHIBOAUIAKTUKU CTaBUT
11eJIbIO TTOJATOTOBKY CIIELIMATMCTOB, 00JaJaloIIUX XOPO-
IIUM 3HAaHUEM M3y4aeMOro SI3bIKa, a TAKXKE CITOCOOHBIX
MPeoaoaeTh CIOXHOCTU OOIIEHUS, CBSI3aHHBIE C 0CO-
OCHHOCTSIMM KYJbTYP, K KOTOPBIM MPUHAMJEKAT UX
HocuTteau. Ha 3anatusx PKU, kpome nHOs3bIYHOMN
KoMMyHMKaTuBHON KommneteHuu (MKK), crynentam
MPEICTOUT OBJIAIeBaTh U MEXKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIM -
et (MKK).

ITpenonaBarenssmu PKU B niporiecce paboThl co CTy-
JNeHTaMU MCTOJIb3YeTCS MHOTOACTIEKTHBINA KOMIIIEKC
ayIUTOPHON U BHeayIUTOPHOI pabOThI, OJHAKO B OC-
HOBE MHOTHUX BUIOB YYEOHON NesATebHOCTU OKa3blBa-

Abstract

The article is devoted to the problems of teaching a foreign language, in-
cluding Russian as a foreign language, in a higher educational institution at
the present stage.

The primary task of the training system for foreign students is the need
to form intercultural competence as an indicator of the ability to success-
fully contact representatives of other cultures. Intercultural communication
can be successful if communicants mutually observe certain conditions for
which they must be prepared.

The educational text, which is an important means of the learning process,
has a multifunctional character, it accumulates the features of not only the
language, but also of the culture. Purposeful appeal to the educational text
expands the range of its application in RAFL classes, allows one to turn to it
not only for the purpose of teaching the language, but also for the develop-
ment of the qualities necessary for intercultural communication in foreign
students.

The author outlines the ways of using the text in the process of forming
intercultural competence, referring to her own textbook and experience of
working with various contingents of foreign students.
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eTCsl TEKCT. YUeHble BOCIIPUHUMAIOT €T0 KaK CJIOXKHbBIN
(eHOMEH, KOTOPhI «OJHOBPEMEHHO BOILIOINIAET COOOM
MO3HAHUS I3bIKa U CPECTBO OBJAJEHUS UM, BbICTYyMa-
€T KaK rOTOBOE peyeBOoe MPOU3BEICHUE U KaK CPECTBO
CO3[aHUs CUTYaLIUii, MOJETUPYIOLIMX peabHOEe 001Ie-
HUeE; KaK BaxKHelee CpeJCTBO MPUOOIIEHUS K KYJbTY-
pe, OCHOBHOI croco0 OBIaieHNS PeYEeBOIA 1ETEIbHOCThIO
BO Bcex ee Bugax» [11, c. 51]. Mtak, ¢ omHOI CTOPOHHI,
TEKCT — BaXXHEUIINUI UICTOUHUK UH(MOPMALIUU, C IPYTOi
CTOPOHBI — 00Opasell peyr U CPeaCcTBO OOYUYEeHUs, C Tpe-
Thell — pe3ysibTaT IOCTUXEHUS OMpeneeHHbIX YMEHUIA.

PaGota ¢ TekcToM Bceraa Oblj1a B IEHTPE OOYUYEeHMUS;
CYLIECTBYET MHOXECTBO pa3paboTOK MO ero UCIOJb30-
Banuto 1151 pazputus MKK (s13b1K0BOI, peueBoii, KoM-
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IMEHCATOPHOW M OPYTruX KoMImeTeHIuii). OaHako st
Oyaylero odlIecTBa BaxKeH Mepexo/ OT «4eJoBeKka oopa-
30BaHHOTO» K «4€JIOBEKY KYJbTYphI» |5, ¢. 291], u BHU-
MaHWe TperoaaBaTeield U MccienoBaTesieil Bce 0oee
MpUBJIEKAaeT U3y4yeHUe BOZMOXKHOCTE TekcTa 15T pop-
MUPOBaHUS MEXKYJIbTYPHOU KOMMeTeHIIuU. OTimuue
YyeJoBeKa, OPUEHTUPOBAHHOIO Ha KYJIBTYPY, a HE TOJb-
KO Ha 00pa3oBaHUE, BEJIMKO, OHO COCTOUT B TOM, YTO
«4eJIOBEeK KYyJBTYPBI COMPSITaeT B CBOEM CO3HAHUM Pa3-
HbI€ KYJIBTYPbI, ODUEHTUPOBaH Ha Jlpyroro, mpeapacmo-
JIOXXEH K auanory ¢ Hum» [17, c. 51].

Llenb nccnegoBaHna n meTogonorus

Iens nccienoBanrs — OOHAPYXUTh BO3MOXHOCTH
HCTIOJIb30BaHUsI (DYHKIIMI y4eOHOTO TeKCTa B ITpoliecce
bopMupoBaHUs MEXKYIBTYPHOI KOMITeTeHIIMHU. MeTo-
Ibl — aHaJM3 HAyYHOU JIUTEepaTyphl 110 TeMe MCCIIEI0-
BaHWUS; HAOMIOAEHNE 3a MPAKTUIECKOM NesSITeIbHOCTHIO
yyalmxcs.

MaTepwanbl nccnegoBaHnA

HezaMeHUMBIM MHCTPYMEHTOM M3y4YeHUs sI3bIKa 1
KYJBTYp SIBJASETCS TEKCT, MMO3BOJSIONINI peaan3oBaTh
BCe y4eOHbIe U BOCMIUTATEIbHbIE 3aa4M JTUHIBOAUIAK-
TUKU. B M3yyeHue cBOWCTB U BO3MOXHOCTE! TeKcCTa
OoJiblioit Bkaaa BHecau M.M. baxtun, I'. boruH,
TM. Opunze, H.X. Kunxkun, U.A. 3umnsist, B.B. KpacHbix,
E.C. Kybpskona, FO.A. CopokuH 1 MHOTHE JpYyrye yue-
Hble. M.M. baxTWH OTOXAECTBISI CO3AaHUE TEKCTa C
€CTECTBEHHBIM CTPEMJICHUEM YeJI0BEKa BhIPA3UTh CEOs:
YEeJIOBEK «BCEraa BbIpaxKaeT ce0sl, TO €CTh CO3JAET TEKCT»
[4, c. 301].

B MHOrouuncieHHbIX ONpeaeIeHUIX TEKCTa OTpaxa-
I0TCS KaK Juara3oH BO3MOXHOCTEH TeKcTa, TaK U UC-
clenoBaTebCKUid pakypc. TpaIulIMOHHO TEKCT Mpel-
CTaBJISIIOT KaK «[IPOAYKT PEYEMBbICIUTEIbHON AesTENb-
HOCTHU, BepOaIbHO BhIPAXXEHHBIN U 3HAKOBO 3a(UKCU-
POBaHHBI, 00JafaIOIINIA, C TOYKW 3PEHUS €ro aBTopa,
MHGOPMATUBHOM U COAepXKaTeJIbHOU caMOA0CTaTOUHO-
cthio» [10, c. 116]; «3aBepIIEHHYIO C TOYKHU 3PEHUSI €TO
co3naresisi, HO B CMbICJIOBOM Y UHTEHIIMOHAJIbLHOM ILJIa-
HE OTKPBITYIO JJISI MHOXECTBEHHBIX MHTEpPIIpeTaluit
JIMHEHYIO MTOCAeA0BaTEIbHOCTD SI3bIKOBBIX 3HAKOB» [9,
c. 10]. Ectb u apyrasi mo3uuus y4eHbIX, COTJIACHO KO-
TOPOIA IO TEKCTOM TTOHUMAETCS «OCMBICIEHHAsI ITOCIe-
JIOBAaTEJILHOCTD JIIOOBIX 3HAKOB, J100ast (popMa KOMMY-
HUKallUW, B TOM YUCJIe 00psia, TaHel, puTyar» [13].

B Hameii paboTe Mbl 0OpaTUMCS K y4EOHOMY TEKCTY,
Bcien 3a A.P. ApyTIOHOBBIM BOCIIPMHMMAS €70 KaK «JII0-
0011 (pakT KyJBTYpbl U UCTOPUM SI3bIKA, 11eJIeCOO00pa3HbIit
JUIST y4eOHOM KOMMYHMKALMU M UMEIOIINI 3HAKOBYIO
dbyukumio» [3, c. 76], T.e. yueOHBIM MOXET CTaTh JIOOOM
TEKCT (B IIMPOKOM CMBICJIE CJIOBA), 1ieJ1eco00pa3HbIi
JUTST IPUMEHEHWST B OCBOEHUU SI3bIKA U KYJIBTYPBI. YUeOHBII
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TEKCT MOXKET OBITh KaK CITeIIMaIbHO IMOATOTOBJIEHHBIM,
TaK U ayTEeHTUUYHBIM, CBOOOJHBIM OT LieJIeBOi 00paboT-
KH1; BEIOOp TEKCTa 3aBUCHUT OT YPOBHS IMOATOTOBICHHO-
CTH YY4eOHOM TPYIIIBI U 1IeJIM TIpeIiogaBaTes.

OpHa 13 BaXXHEHIINX XapaKTepUCTUK y4eOHOTO TeK-
cTa — NOJU(PYHKLMOHAIBHOCTD (MHO2O(DYHKUUOHANLHOCD,
MYAbMUDYHKYUOHAABHOCHb, MHO2OMEPHOCMb) NOCTATOY -
HO IIIMPOKO PaCCMOTPEHAa B HAyYHOM JIMTEPaType MOCIe-
Hux yneT. B paborax H.B. Boiituk, C.A. bopucoBoii,
E.A. Tonuaposoii, M.P. Kapuesoii, B.H. Cemepmxuau,
.M. Tokapesoii, M. A. Illuposoii, JI.M. Axub6aeBoit
M IPYTUX aBTOPOB OTMCHIBAIOTCSI BApUAHTHI MpeIHa3Ha-
YeHUS U UCTIOJIb30BaHUs TeKcTa. [1o MHEHUIO YISHBIX,
YUEOHBII TEKCT BBIMOJHSIET CAeAYIONNe PYHKIIMM: «UH-
¢dopMaTUBHYIO, KOTHUTUBHYIO U KpeaTuBHYI0» [7, c. 13],
«KOHATUBHYIO, KOTHUTUBHYIO, 9MOIIMOHATbHO-OIIEHOY -
HYIO, CYTT€CTUBHYIO, MOTMBAIIMOHHO-CTUMYJIMPYIOIILYIO,
aKKyMYJISITUBHYIO, TICUXOJIoTudeckyto» [16, c. 218].
TMonudyHKIIMOHATBHOCTD OMPenesIeTCsl KakK «IIpenHa3-
HayeHWe XpaHUTh WHGOPMAIINIO, KYJbTypHbIE KOJBI,
OBITH HOCUTEJIEM OOIIMX 1 ITPOheCCUOHATBHBIX 3HAHUIA,
BO3IeliCTBOBAaTh HAa CO3HaAHUE 0OyvyaeMbIX, OKa3bIBaTh
Ha HUX MOTUBAIlMOHHOE BO3EHCTBHE, CITOCOOCTBOBATH
Pa3BUTHIO UX KpEaTUBHBIX KauyecTB» [15, c. 223].

YyeHble BOCIPUHUMAIOT TEKCT KaK CJIOXHBIN (e-
HOMEH, KOTOPBII SIBJISIETCS «M CPEACTBOM KOMMYHU-
Kaluu, U CII0COOOM XpaHeHUs U Tepegayn nHpopMa-
MU, TIPOAYKTOM KOHKPETHOM MCTOPUUYECKOI IIMOXU U
dopMoii cyiiecTBOBaHUS KYJIBTYPHI, @ TAKXKE OTpaXKe-
HUEM TPaAULIMA 1 OMpPEeAETeHHON HAlIMOHAIIbHOU KYJIb-
TyphI» [1, . 6]; yKa3bIBAIOT, UTO «B MPOLECCE MEXKKYIb-
TYPHOTO OOIIEHMST TEKCT BBICTYNAET KaK IMOCPEIHUK,
COENUHSIONINIA ABe KYJBTYPhI, 1Ba CO3HAHUS KOMMY-
HUKAHTOB, JIBE COIIMOMEHTaJIbHbIE KapTUHBI MUpa»
[6, c. 195].

Kak Bunum, B Hay4yHOI TUTEpaType MOCIESIHETO M-
CATUJICTUSI BHUMaHUe McclieoBaTelieil cTaio Bee boliee
obpalatbesl Ha GYHKIMU TeKCTa, Jalollie BO3MOXKHOCTh
pPa3BUTUST CIIOCOOHOCTH K IUAJIOTY KYJIBTYP, UCTIOJIH30-
BaHMs TeKCTa KaK OCHOBY UJISI MOJIEJIMPOBAHUS MEX-
KyJIbTypHOTO 00111eHUs. MonenupoBaHue oOpa3oBaTeib-
HOTO TIpollecca aKTUBHO ITPUMEHSIETCS B COBPEMEHHOM
JIMHTBOIMIAKTUKE W XapaKTePU3YeTCsT MCCIIeI0BATEISIMU
Kak «IIeJIOCTHAsI CUCTeMa B3aMMOCBSI3aHHBIX U B3aMO-
00YCJIOBEHHBIX 0JJOKOB, 00€CIeUnBaIOIIMX XKeJaeMblii
pe3yJabTaT U MOoCTaBJIeHHbIe Y4eOHbIe Heau» [8, ¢. 60].
CHCTeMHOCTb METO/IOB U TIPUMEHSIEMBIX YIeOHBIX Ma-
TepuajaoB, COeANHSIEMbIE C UMIIPOBU3UPOBAHHBIM OT-
KJIMKOM TIpeTiofiaBaTelisi Ha y4eOHble CUTyalluu, — YCJI0-
BUE PEe3yJIETaTUBHOCTHU €ro Tpyna.

PesynbraTomM chopMUpPOBAaHHOCTH OIpPEneIeHHOTO
YPOBHSI MEXKYJIBTYPHOIM KOMITETEHIIMU JTOJKHBI CTaTh
TOTOBHOCTb 1 CIIOCOOHOCTH K MEXKYJIBTYPHOMY 00IIIe-
HUIO, KOTOPbIE MOpa3yMeBalOT: 3HaHWE KYJIBTYPhl Ha-
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pO/Ia-HOCUTEJISI U3y4aeMOTO SI3bIKa; YBAXKUTEIHHOE OT-
HOIIIEHWE K TPAAULIMSIM MHBIX KYJIBTYP; 3HAHUE POTHOMI
KYJBTYpPBI; CTpEMJIEHUE U YMEHUE CAMOCTOSTEJIBHO 110~
JlydaTh 3HAHUS O Pa3IMYHBIX KYJbTypax; yMEHUE HC-
MOJIb30BaTh MOJIyYeHHbIE 3HAHUSI B TIPOIIeCcCe OOIIeHNS;
YMEHUE COIOCTaBIISITh OCOOEHHOCTH Pa3HbIX KYJBTYD,
aHaJIM3UPOBATh UX U BOCIIPUHUMATh KaK COCTaBJISTIOIINE
00111eYeI0BEYECKOM KYIbTYPHI.

MHorue acreKThl CeTOMHSIIHEr0 BUAECHUS auaiora
KYJBTYp pa3BuBaauch u3 pabotr M.M. baxtuna, B.C. bu6-
Jepa, A.A. JleontneBa, [.C. JIuxaueBa, FO.M. JlormaHa,
00OpallleHHBIX K IpolieccaM B3aMMOACHCTBUS KYJIBTYP U
poau tekcta B HuX. Eie B Hauane 1980-x rr. FO.M. JloT-
MaH IHcal, YTO «HallMOHAIbHbIE KYJIbTYPHI U IJ100aIb-
Hasl KyJIbTypa 4eJloBeyecTBa aHaJloruuHbl» [14, ¢. 599].
YTBepknasi, 4To «KyJIbTypa KakK 4YacTh UICTOPHUU YeIOBe-
YyecTBa, C OJHOM CTOPOHBI, U cpefa OOUTAHUS JIIOIEeH,
C Ipyroii, HAXOAMUTCS B IMOCTOSIHHBIX KOHTAKTax C BHE
€€ pacroJIOXXKeHHBIM MUPOM U UCTIBLITHIBAET €TI0 BO3/IEH -
cTBUEe» [TaM ke, . 601], y9eHbIil TeM caMbIM OTIPEIeIIsUT
OOIITHOCTh MPUHIIMIIOB Pa3BUTHUS KYJIBTYP, UX XKUBOM
OTKJIMK Ha PeaIbHOCTh, OOYCIOBIIEHHOCTb TIPUYMH pa3-
HOOOpa3us HallMOHAJBHBIX KYJIBTYP.

Kynbrypa Kaxmoro Hapoaa B CUJy OCOOEHHOCTEM
€r0 MUPOBOCTIPUSITUS TIPUCOEANHSIET NN OTBEPraeT Ty
WIK WHYI0 MH(GOPMAIIMIO BHEITHETO MUpPa, B3BEIINBAsI
€e 3HAaUMMOCTb 115 ce0s. [ToaToOMy «OIHU U Te XKe TeK-
CTBI MOTYT OBITh ITO-Pa3HOMY IIPOYMTAHBI Ha SI3BIKAX
pa3HbIX KyaeTyp» [18, c. 15]. Lleab paboThl mpenoaasa-
tenst PKU u ee cltoXXHOCT B HEOOXOAUMOCTH HAYyYUTh
CTYICHTOB YTEHUIO TEKCTOB «UyKUX» KYJIBTYp, HAYYUTh
MX CIIPABJISITHCSI C BOSHUKAIOIIMMMU TTPY 9TOM 3MOLIUSIMU.
MpI notaraeM, YTo0 UMEHHO 3TO COCTOSIHAE — COCTOSTHUE
BHYTPEHHETO KOH(MJIMKTA YeJIOBeKa, BCTPETUBILIETOCS C
HOBBIMU SIBJICHUSIMU KYJIBTYPBI U TTOTPYKEHHOTO B pa3-
MBIIIJICHUS O HUX, SIBJISIETCS JIJIs1 TTPETIoiaBaTelisi BaXKHbBIM,
CBUJIETEJbCTBYS O «IIPaBWJILHOCTH» Tipoliecca (hopmu-
poBanust MKK yuamuxcs. «I[Ipouecchl oboraiieHust u
HenpusaTus UAYT NapajienbHo. Oda 3T mpolecca siB-
JISIIOTCSI MOIITHOM MOTHMBaIlMEN B MPUOOPETEeHUN 3HAHUI
Y HAaBBIKOB, CBSI3aHHBIX C MHOSI3bIYHOU KYJbTypoii» [12,
c. 66]. MbI mostaraeM, 4to GOPMUPOBAHKUE MEXKKYIIBTYP-
HOM KOMIIETEHIIMM MOXET OCYIIECTBIISITHCS TTPU UCTIOJb-
30BaHUM MPUHIIMIIA COMMOCTABUTEIBHOTO U3YYeHUS
KYJBTYp 4epe3 TEKCThI, BOILIONIAIONINE HallMOHATbHbBIE
U o0IIeYeIOBeYeCKIE TTPUHIIMITHI.

7151 MOCTHKEHUSI CTyIEHTaMU OXMIIAeMBbIX PE3YJib-
TaTOB B KOMMYHMKAIIUUM TEKCT JOJIKEH IMPEOIHOCUTh-
csl / BOCIIPUHUMATBCS KaK CJIOXHBIN criiaB (popMbl 1
conepxaHus. [TpakTrka paboThI CO CTYIEHTaMM pa3HbIX
CTpaH TMOKa3bIBAET, YTO OOJIBIIMHCTBO U3 HUX UMEIOT
ci1aboe MpencTaBieHUe O TEKCTOBOM AeATEIbHOCTH —
W aHAJUTUYECKOM, U CUHTE3UPYIOILEli, U 3Ta 4acThb pa-
0OTHI TPEOYET IMOCTOSIHHOTO BHUMaHMUSI TTPEIToaaBaTesl.

B paboTte ¢ MHOCTpaHHBIMU CTYIEHTAMU MBI TIPUMEHSI -
eM, Hapsay ¢ APYTUMU KHUTaMH, aBTOPCKOE ydeOHoe
nocobue «IpaHu TeKcTa» [2], 1eJbI0 KOTOPOTO SIBJISIET-
¢ 00y4YeHNe pa3IMIHbIM BUIAM PEUEBOIl JeSITETLHOCTH.
Kommieke 3amaHuii HanpaBlieH Ha (pOpMUpOBaHNE U
pa3BUTHE HaBBIKOB PA0OTHI C TEKCTOM, pa3BUTHE TEKC-
TOBOW JIOTUKHU.

Ilpumep 3adanusn. I[Ipouumaiime 60npocHblil NAGH MeK-
cma «Bcemupnuiii deHb mypusma», Haildume 8 mekcme
ungopmayuro-omeem K Kaxcdomy eonpocy. Coomeemcmayem
AU NOCAe008aMENbHOCb 80NPOCO8 NAAHA NOCAe008AMeNb-
Hocmu ungopmayuu ¢ mexkcme? Ecau nem, mo kakoi
donvicHa bbims nocaedosamenvrocms ? [lepeckaxcume mekcm,
n0Ab3YACH NPEONOICEHHBIM NAAHOM.

Kaxnplii pazaes mocodust UMeeT OCHOBHYIO TEMY
(Yuyco eocmenpuumcmey, Kusém ¢ XXI éexe, YousumenvHoe
psadom U Jp.) U CBOE HampaBjieHUe paboThl C TEKCTOM:
BOCTIpUSITHE MH(MOpMAIIUK TIPU YTEHUH, TIepecKas, cxKa-
THE U paclIupeHne MHGopMalnu, pabora ¢ IIAaHOM
TeKCTa, KOHCTPYUPOBAaHWE YCTHHIX U TMChbMEHHBIX TeK-
CTOB pa3JUYHOTO XapakTepa (1o nHGopMaLuu TaOauII,
10 pUCYHKaM), HallMcaHWe U3JI0KECHUI, COUMHEHWIA,
yyacThe B gucKyccuu. CucTteMa TeKCTOBBIX 3aJaHUi
HarpaBJicHa Ha pa3BUTHE TOBOPEHUSI, yMEHUS BbICKA3aTh
COOCTBEHHOE MHEHME.

Ilpumep 3a0anus. Ilpocaywaiime necrnio «Kyda yxooum
demcmeo %, npouumaiime meKcm necHu U omeemome Ha
sonpocwi: Kak 6 necne onucvieaemces demcmeo? Kakue
omeembl 0aém noam Ha 6onpoc: Kyoa yxooum demcmeo?
Kak 6vt nonumaeme crosa «OHO Yuino HeCAbIUHO, NOKA
gecv eopod cnum» ? Hailoume cio6a necHu, Komopble 20-
gopam, umo demcmeo yxooum Haeceeda. Ilouemy nwodu
uacmo 2080psam, YmMo xomeau Obl GePHYMbCsL 8 0emcmeo?
A 6b1 xomeau b1 epHymbcs 6 c8oé demcmeo ? [louemy ?

TekcTol, TIpeaaaracMble IS H3YIeHUS, JOJIKHBI CO-
JIePKaTh KYJIBTYPOJIOTMUECKYIO0 MH(POPMALINIO O peabHOMN
KW3HH, O TPAIUIINSIX, 00 MCKYCCTBE Pa3HBIX CTpaH, KO-
Topast MOOY:KAaeT K pa3MBIIIJICHUIO, TTONCKY OTBETOB,
O0BSICHEHMIA, TeM CaMBIM ITOATOTaBINBasl K YIaCTHIO B
JAJIoTe KYJIBTYP, IUAJIOTe POTHOM M M3y4aeMOM KyJIBTYp.

ITlpumep 3a0anus. Ilpouumaiime mexcm «O mMockeu4ax»
U ckascume, UMeHAa KAKUX 3HAMEHUMbIX MOCK8UUel yno-
Munaromes 30ecs? Ymo vl 3naeme 06 amux a100sx? Snaeme
AU 8bl ewje HA38AHUs naowaeli, CManyuil Mempo, yauy,
eopoda, ces3anHbvle ¢ A00bMU, Jcusuumu 30ecs? Ecmb au
makas mpaduyus 6 eauieii cmpare ? Kak vt omnocumecs
K amoi mpaduyuu? Pacckaxcume o uensosexe, umsa Ko-
mopo2o ecmb 8 HA38AHUU KAK020-AUub0 Mecma eauiell
CMpaHbl.

Brigenss otnenbHbBIC GYHKIIMY TEKCTAa, MBI IOMHUM,
YTO 9TO NelicTBUE OObIIEH YacThio (hOPMaATbHO, TaK KaK
CHJIa BO3ICHCTBHS TEKCTA B CHHTE3€ €TO CBOWCTB, CIH-
CTBE €r0 BO3MOXHOCTE!: yUeOHBIN TEKCT Mmpeajaaraet
HOBYIO MH(POPMALIVIO W BEI3BIBACT OIpeIeICHHbIE 9MO-
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WK, 3aJaHNST K TEKCTY HOCSIT ITPOOJIEMHEBIN XapaKTep 1
MOTHUBUPYIOT YYAIIMXCI K MX BBITIOJTHEHHUIO.

BaxHoit yacTbeio yueOHOU paboThI siByIsieTcsl HOpMu-
pOBaHNe HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOTO ITOMCKA U Tpe-
00pa30BaHUS CTyICHTAMU HEOOXOMMMBIX IS 3aHSATHIA
TEKCTOB. 3agaHMsI TAKOTO poja AOJIKHBI YYUTHIBATH YPO-
BEHb IOATOTOBIIEHHOCTH CTYJIECHTOB U B TO XK€ BpeMs
coaepxKaTh JOCTATOYHBIN MOTEHIIAI JJIsT pa3BUTHSI.

Ilpumep 3aoanusa. Pacckaxcume 06 o0Hom u3 nonyasap-
HbIX CY8eHUPO8 sauleil cmpaHvl U 00HoM cyeenupe Poccuu,
Komopwiii am Hpasumcs. O0ssicHume éaui evtoop. Iloocomosvme
Heb0AbULYI0 NPEe3eHMAaYUI.

Ilpumep 3adanusa. Haiioume mpu nociouybl pazHuix
Hapo0oe Ha o0Hy memy. Ilodymaiime, umo se6asemcs oou-
HAaKo8bIM U paznudubiM 6 Hux. Kak vl o0sscHaeme cxo0cmeo
U pasauyus 8 SMux nocA08uyax?

ITponyckass nH(GOpMAIUIO HOBOI KYJIBTYPHI Yepes
3HAKOMYIO, POJIHYIO KYJIBTYPY, YEJIOBEK OIIYIIaeT MX
pa3auyus 1, BO3MOXHO, CXOJICTBO. YMEHME aHaIN3U-
pPOBATh MOSIBJISIOLINECS 3HAHWUS U SMOILINH, CBSI3aHHBIC
C 3TUM TPOIECCOM, YMEHHUE JIeJIaTh BBIBOJIBI, CIIOCO0-
CTBYIOIIME TIPUHITUIO WHBIX B3IJISIAOB, OOBIYaeB, MOTYT
c(hopMHUPOBAThCS B TIpOIIecce KOJUIEKTUBHON pabOThl —
00CYXAEHUIA, pOJIEBBIX UTP, MPOEKTHOI paboThl. OgHAKO
MBI TTI0JIaraeM He MeHee BasKHBIM MPUHIIUIIOM OOYJeHUST —
WHIUBUAYAJIU3aLMI0 OOLIEHUS CO CTyaeHTaMu: 1udde-
peHLIAINIO 3aJaHWi, ITOMOTAIOIINX YYUTHIBATh MHTE-
pechl 1 BO3MOXKHOCTH KOHKPETHBIX CTYIEHTOB; ITIepeI-
CKY C yYalIUMUCS 10 3JIEKTPOHHON ITOUYTE; ITOATOTOBKY
¥ 00CYyXXIeHNEe MMChbMEHHBIX paboT MO JTUTEPATyPHBIM
MIPOM3BEACHUIM, TaK KaK UMEHHO 3TH BUIBI TEKCTOBOM
NeSITeIbHOCTA OOHAPYKUBAIOT IMYHOCTHBIM ITOTEHITMAT
yyaImnxcs.

Ilpumep 3adanusa. Hanuwume couunenue Ha memy
«Cyovoa eepoes nosecmu A.C. Ilywkuna “CmanyuorHbLil
cmompumends™». Bo epems pabomul nodymaiime Hao 6onpo-
camu: [louemy mak caoxcunace cyovoa eepoes? Kak nazvi-
8alOM Yen08eKa, CMmasaujeco ceou UHmMepecsl 8biule UHme-
pecoa dpyeux arooeii ? Cuumaeme AU bl K020-MO U3 2eP0ed
nosecmu seoucmuunvim? Ilouemy ?9mo npouszsedenue
XIX 6. Moeaa au cayvumuvcs maxkas ucmopus 6 Hauie epe-
Mma? Moeaa au makas cumyayus bvime 6 eauieil cmpate ?
ObsscHume ceoe MHeHUe.

MopaeapoBaHUe KyJIbTYpPHOI CUTYallluy, HAIIpUMeD,
ee TMepPeHoC B IPYryl0 — BPEMEHHYIO WIIM IIPOCTPaH-
CTBEHHYIO c(epy pa3BHUBaeT TBOPUYECKOE OTHOIIECHUE K
CO3JaHUI0 TeKCTa, TPEOYeT OT CTYACHTOB BhIPasKeHUS
COOCTBEHHOM MO3ULIUU.

OOpailleHre He TOJbKO K POAHOU M MU3ydyaeMoid, HO
¥ K MHBIM KYJIETYpaM ITOMOTaeT CTyIeHTaM IPeACTaBUTh
MHOroo6pa3ue MpeAcTaBJIeHU O MTpaBUIaX 3TUKETA,
0 KpacoTe, 0 B3aMMOOTHOUIEHUSIX B pa3HBIX cdepax
KW3HU; TTIOMOTaeT MOHATh NeTePMUHUPOBAHHOCTh Ha-
LMOHAJIBHOTO MEHTAJIMTETA UCTOPUICCKIUMU COOBITHS -
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MU, reorpa4eCKNMH, SKOHOMUIECKUMHU YCIOBUSIMU
KU3HM.

OO6cyxneHue Takux Tem, Kak «Typusm», «JIeMorpa-
bus», «Dkonorus», «[langemMusi», YTeHUE U aHAJIU3
TEKCTOB, CBSI3aHHBIX C HUMU, JIOTUYHBIM 00pa30M Mpu-
BOJIUT K 0OCYXIEeHMIO MPobJieM Hepa3pbIBHOM B3anMO-
CBSI3M XW3HU HApOJOB Pa3HBIX CTPaH, 3aBUCUMOCTHU
OyIyIIETo YeJIOBEYeCTBA OT KOJUIEKTUBHBIX PEIICHMIA.
IToHnMaHMe ¥ TPUHSATUE STUX UCTUH 00S13aTETbHBI TSI
YJ9aCTHUKA MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHUS.

CoXHBIE TEMbI, CBSI3aHHbBIE C TJ100aJbHBIMU MPOO-
JIeMaMU YeJI0BEeUeCcTBa, TPEOYIOT UCITOIH30BAHMSI TEKCTOB
pasnuuHoro Buaa: mpeseHrauuit Power Point, unnocTtpa-
i, nHdorpaduk, cmocodOCTBYIOINX OBICTPOMY BOC-
MPUSITUIO U YCBOCHUIO MH(MOPMAaIINH.

KoHTposb MTOHUMAaHUS MTYOJIUIIUCTHIESCKUX TEK-
CTOB MOXET OBITh MPOBEIEH C MOMOIIBIO TECTOBBIX
3aJlaHUM.

Ilpumep 3adanus. I[Ipouumaiime mexkcm u @blNOAHUME
mecm.

DKonoeuveckas npobrema — npobaema 83aumMoOmHoO-
WeHull oduwecmea u npupoosl, COXPAHEHUs OKPYicarouels
cpedvl. B meuenue moicauenemuii uenoex nocmosHHO yae-
AUYUBAN CEBOU MEXHUUECKUEe 803MOICHOCMU, YCUAUBANL BMe-
wamenbcmeo 8 npupody, 3a0vleas 0 Heooxooumocmu noo-
depoicanus 8 Hell OU0A02UUECK020 PABHOBECUS.

DKonoeuteckue npobaemvl NPOABASIOMCA NPAKMUYECKU
80 6cex ompacasx Npou3eo0cmaea, 0co0eHHO 8 CenbCKOM
Xxo3siicmee, YepHoU U Y8emMHOL Memaniypeuu, amomHou
9Hepeemuke, OHU UMeEIOM OMHOUleHUe KO 8CeM PecUuOHaM
naaunemot. OKpyscaroujas Hac npupooa cepbe3Ho 001bHA.
<...> (240 caos).

Tect (10 3apanuii)
A — oa, b — nem, B — nem unghopmayuu

1. | Okonoruyeckne npobnemMbl NOABU- A [5) B
NIUCb 13-3a TOr0, 4TO YesoBeK No-
CTOSIHHO BMELUMBAETCH B XMW3Hb
npupogbl

2. | 9konoruyeckne npobnembl 0co- A B B
6EeHHO Cepbe3HO MPOSBNATCA B
XMIMUWYECKOW NPOMbILLSIEHHOCTH

3. | Jleca BoccTtaHasnueatoT B 10 pas A B B
6bICTPEE, HYEM YHUUTOXKAIOT UX

4. | Okonornyeckne Npobnembl oTaesb- A b B
HbIX CTPaH He BAMAIOT Ha XWU3Hb
Opyrux cTpaH

CoaepkaHue COOCTBEHHBIX TEKCTOB CTYIEHTOB IO
UTOTaM MPOBEIEHHON pabOThl CITOCOOHO OTPA3UTh CTe-
MEHb YCIIEITHOCTH Pa3BUTUS MEXKYIBTYPHOU KOMIIE-
TEHIIUH.

3aKknioyeHme

OCHOBHBIM pe3yJIbTaTOM Ipoliecca MOATOTOBKH CTY-
JEHTOB K MEXKYJIbTYPHOMY OOIIIEHUIO MBI TT0JlaTaeM
pa3BUTHE JIMIHOCTHU, €r0 BHYTPEHHETO0 MUpa, pa3BUTHE
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CITOCOOHOCTH CTYACHTa COEAUHSTh YBaXXEHUE K CBOEM
KYJIbTYpe, OCO3HAHUE €€ HEMTOBTOPUMOCTHU C TOJIEPaHT-
HBIM BOCTIPUATUEM APYTUX KYJIBTYP U NMPU3HAHUEM UX
YHUKaJIbHOCTHU. JIOCTHKEHME OMpPEeIeIeHHOTO YPOBHS
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M YMEHME UCITOJb30BaTh MOTYYeHHbIC 3HAHUS B peasib-
HOM TIOJIMKYJIBTYPHOM OOILEHUH.
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